Belluno Veronese o Belluno "bellunese"? 


In realtà verrebbe da dire: ambedue. L'allusione è ovviamente al terzo libro 
della Geografia di Tolomeo paragrafi 26-28, in cui lo studioso alessandrino fornisce le 
coordinate geografiche delle città del Veneto e dei territori limitrofi: 


Long. Lat. 
[26] Tfig éÈ Ovevetiag ueodòvyetot 
OùtkeEvTIa \p'c' uS' G' 
BeXoÙvov AB'C'' (6) può yo” 
"AKEXOV \p' c' uòd' GC 
OTTTÉpyLov \p' vo" uS' GS 
Atéote \p' vo uS' 6° 
Matavov AB' Cv u6' 
"AXtWOV Ny' 5° uò' yu" 
Atpia My C'' uS' 


[27] Kevopavdov, ol giov ÙnÒ tiv Qùevettav, 


BÉpyopov \p' uS' v'' 
®opog loutouvtwv Aa' C''5' può’ 
Bpiéla NB' G° uò' G° 
Kpeuwva kodwvia AB' uy' yo'' 
OÙnpwva \y' uS' 
Mavtouva AB' CS puy vo” 
Tpwdévte \y' vo’ uv GS 
BOUÙTPLOV \6' uy' CV 


[28] BeAouvwv (BekouvWwv), ol giov artò BUoEwG QuevetTIAG, 


Oùauvia \a' uS' yo’ 
Kappaka \a' y'' uò' yo’ 
Bpétwa Xa' vo’ uS' CS 
AVAUÙVLOV Xa' C'' uò' G' 


Solo da pochi anni abbiamo un'edizione critica vera e propria di tutti gli otto 
libri che compongono la Geografia. Un primo tentativo di superare le aldine e le 
stampe cinque-seicentesche fu compiuto da C.F.A. Nobbe (Claudii Ptolomaei 
Geographia, Lipsia 1843), perfezionato o quantomeno integrato da K. Muller (Claudii 
Ptolomaei Geographia, Parisiis 1883) con la collazione di numerosi codici (A 
Parisiensis, 1401. B Parisiensis, 1404. C Parisiensis Supplem. D Parisiensis, 1402. E 
Parisiensis, 1403. F Parisiensis Coislin, 337. G Parisiensis, 2423. H Parisiensis, 1407 et 
1411. I Parisiensis, 2027. K Parisiensis, 2399. L Alhous Vatopedi monasterii. M 
Vindobonensis, 1. N Oxoniensis Seldanus, Il, 46. O Oxoniensis Seldanus, Il, 45. Q 
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Oxoniensis Laudanus, 52. P Venetus, 383. R Venetus, 516. S Hediolanensis D, 52 7.T 
Mediolanensis N, 289. U Vaticanus, 176. V Vaticanus, 177. W Vaticanus, 178. X 
Vaticanus, 191. Y Vaticanus, 193. Z Vatic. Palatinus, 314. T Vatic. Palatinus, 388. 0 
Vatic. Urbinates, 83. A Vatic. Christina reg. 82. = Barberinus. MN S. Gregorii in monte 
Coelio. 2 Florentinus Laurentianus, XXVili, 9. ® Florentinus Laurentianus, XXVIII, 38. 
W Florentinus Laurentianus, XXVIII, 42. © Florentinus Laurentianus, XXVIII , 49. A 
Florentinus Abbati, 2380. n Bononiensis ecclesia S. Salvatoris. 2 Scorialensis | 1. T 
Constantinopolitanus.) Il lavoro editoriale si interruppe per la scomparsa di Muller e 
venne proseguito fino al termine del libro V da Curt Theodor Fischer (Claudii 
Ptolomaei Geographia, Parisiis 1901). 

Nel 1923 O. Kuntz, non soddisfatto dei risultati parziali ottenuti dal proprio 
predecessore ("Uber die Hss. der Geographie hat Karl Muller lange vor seiner Ausgabe 
zwei Berichte erstattet). Hinzu kommt seine Abhandlung ùber den Vat. gr. 191, 
verbunden mit der grundlegenden Wuùrdigung dieser wichtigsten aller Hss. durch Th. 
Mommsen, Der Ausgabe ist nur ein kahles Verzeichnis der 38 benutzten Hss. 
vorgesetzt. Alles weitere sollen die mit dem zweiten Bande erscheinenden 
Prolegomena bringen, die von Gurt Th. Fischer, dem Vollender des Werkes, zu 
erwarten sind. Jene Berichte geben eine Reihe wertvoller einzelner Beobachtungen 
und Feststellungen; aber die Einteilung der Hss. in drei Gruppen — neben dem Vat. 
191 wird nach der Herkunft einiger Codices eine asiatische und eine byzantinische 
angenommen — hat sich mir bald als nicht zutreffend erwiesen. Ob Muller selbst sie 
auch spàter noch fur richtig gehalten oder abgeàndert hat, weif ich nicht. Seine 
Herstellung des Textes ist stark eklektisch und wenig an hssliche Zusammenhàange 
gebunden, ein Verfahren, das da um so bedenklicher erscheint, wo es sich 
hauptsàchlich um Namen und Zahlen handelt."), ha messo tutto il suo impegno di 
grande filologo per pubblicare una nuova edizione scientificamente ineccepibile (Die 
Geographie des Ptolemaeus, Galliae, Germania, Raetia, Noricum, Pannoniae, 
Illyricum, Italia, Berlin 1923). Come dice il titolo, il Cuntz ha edito soltanto alcune parti 
dei libri Il e III, precedute e seguite da lunghissimi dettagli ecdotici molto accurati e 
illuminanti, con la costituzione di un archetipo profusamente illustrato. Si arriva così 
alla scelta cruciale per il paragrafo 28 del libro III, BeAouvwv, oi sioiv arto ÉUoewg 
Ovevetiag: nell'apparato critico (2° fascia) Cuntz precisa che "340,2 BeAouvéòv und 
Bekouvév sind hss.lich gleichberechtigt. Das Volk ist unbekannt (Vermutungen s. bei 
Muller)": la scelta tra le due lezioni è adiafora e la decisione di mettere a testo 
BeAouvéwv è una congettura del Muller. 

Giungiamo al 2006 quando un team di ricercatori e specialisti di vari Paesi 
coordinati da A Stuckelberger e G. GraBhoff, ha approntato un nuovo testo che 
finalmente mette a disposizione tutti gli otto libri della Geografia tolemaica, 
avvalendosi anche di un codice scoperto nel 1927 al Museo Topkapi di Istanbul (sigla 
Seraglensis G1 57) e finora non adeguatamente analizzato (K/audios Ptolemaios 
Handbuch der Geographie, Basil 2006). Riporto il Conspectus siglorum dei codici 
utilizzati: 
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codices primarii = codices imprimis adhibiti 
recensio Q 


U = Vaticanus Urbinas Graecus 82 (saec. XIII), tabulas continens 
K = Seragliensis GI 57 (saec. XIII), tabulas continens 


V = Vaticanus Graecus 177 (saec. XIII) 
R = Marcianus Graecus 516 (= 904) (saec. XIV), tabulas continens 
Q = codd. vel omnes vel plurimi recensionis Q 


recensio = 
X = Vaticanus Graecus 191 (saec. XIII), codex unicus recensionis 2 


U!/K!/X® etc. = codicum U/K/X etc. correctores 
U'/K'/R*! = codicum U/K/R tabulae 


codices secundarii = codices rarius adhibiti 

A=  Vaticanus Palatinus Graecus 388 (saec. XV) 

B=  Florentinus Laurentianus XXVIII, 38 (saec. XV) 

C=  Parisinus Suppl. Graecum 119 (saec. XIV) 

D= Parisinus Graccus 1402 (saec. XV) 

E=  Parisinus Graecus 1403 (saec. XV) 

F/F'= Fragmentum Fabricianum, Hauniensis Graecus 23 (saec. XIII), libri VIII 
partes et tres Europae tabulas continens 

L= Athous Vatopedi 655/Paris. Suppl. Graecum 443A/Londiniensis Mus. 
Brit. Add. 19391 (saec. XIV) 

N=  Oxoniensis Seldenianus 41 (saec. XIV) 

O= Florentinus Laurentianus XXVIII, 49 (saec. XIV) 

Z=  Vaticanus Palatinus Graecus 314 (saec. XV) 

v=  Londiniensis Mus. Brit. codex Burney 111 (saec. XV) 


L'albero genealogico dei codici superstiti della Geografia si trova nel contributo 
di F. Mittenhuber, The Tradition of Texts and Maps in Ptolemy's Geography (in 
Ptolemy in Perspective: Use and Criticism of his Work from Antiquity to the 
Nineteenth Century, Netherland 2009, pp. 95-97): 


"There remain today fifty-three Greek manuscripts of Ptolemy's Geography, none of which were 
written before the late thirteenth century. There is, therefore, a time span of about 1,000 years 
between the original work and the earliest extant manuscripts [...] The tradition of Ptolemy's 
Geography can be divided into two main recensions: Q and = (Fig.). Recension Q, which includes the 
majority of the manuscripts, is subdivided into two further groups: A and MM. Group A contains 
parchment manuscripts from the end of the thirteenth century, which are the earliest extant 
manuscripts of the Geography, and, therefore, the most important. They are: 
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Ptolemy’s Geosraply (c. AD 150, lost) 
Recension = Recension £2 (c. third/fourth century, lost) 
Group TI Group A (©. fifth-ninth centuries, lost) 
x o R VV U K F (thirteentà©h and fourteenth centuries, extant) 


U: Codex Varicanus Urbinas Graecus 82 (Vatican); 
K: Codex Seragliensis GI 57 (Istanbul): 
F: Fragmentum Fabricianum Hauniensis Graecus 23 (Copenhagen). 


Group N includes: 

R: Codex Marcianus Graecus 516 (=904), beginning of the fourteenth century 
(Venice); 

V: Codex Vaticanus Graecus 177, probably end of the thirteenth century 
(Vatican). 


The other recension, =, is represented by one codex only: 
X: Codex Vaticanus Graecus 191, middle/end of the thirteenth century 
(Vatican). 


The so-called Codex X is of particular significance, because it contains many 

local names and coordinates that differ from the other manuscripts mentioned above, and which 
cannot be explained by mere errors in the tradition. Unfortunately, none of the coordinates from 
Geography 5.13.17 onwards of this codex were ever copied. 

There are also a small number of so-called Mischhandschriften that have been influenced by both 
recensions. With regard to the tradition of the maps, the most important manuscript of this group 
is: 


O: Codex Florentinus Laurentianus Graecus 28.49, beginning of the fourteenth 
century (Florence). 


Dopo aver inquadrato sommariamente lo statu quo della Geografia tolemaica 
dal lato filologico, passiamo alla parte più propriamente geografica dell'opera. Anche 
se forse risulta un po' ostica di primo acchito, nondimeno la geometria è essenziale 
per la comprensione del risultato cartografico di Tolomeo nell'applicazione di una 
griglia di coordinate al globo terrestre. Preferisco riportare in modo abbastanza fedele 
quanto scritto dallo stesso Tolomeo sulle due proiezioni che scelse per trasporre nel 
piano le proprietà della sfera terrestre. Gli studiosi parlano anche di una terza 
proiezione, ma si tratta più che altro di una procedura geometrica utile per 
l'osservazione della Terra da un punto di vista artificioso, ossia al centro 
dell'oikoumené, senza apporti significativi per la resa cartografica. All'inizio 
dell'ottavo libro, come noto, Tolomeo chiarisce che nella rappresentazione dei 26 
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Paesi che componevano il mondo allora conosciuto si sarebbe attenuto al metodo di 
Marino di Tiro, geografo siriano che lo aveva preceduto di qualche decennio e che 
aveva realizzato un disegno della Terra con meridiani e paralleli equidistanti. In buona 
sostanza le proiezioni tolomaiche rilevanti per la cartografia generale terrestre sono 
due, più la proiezione cilindrica equidistante di Marino adoperata soltanto per la 
geografia regionale. 


La prima proiezione tolemaica è ottenuta in cinque tappe. 


| E R 


i: î a 
; RI CETO — iO - 
OT RA 5; R 
( 0) 
é \ | 
A Pico papetti \ | 
/ ®© | 
M4\ iN 
G Z D 


[Fase 1. Preparazione della superficie rettangolare su cui si vuole disegnare la mappa; costruzione 
del meridiano centrale intersezione comune di tutti i meridiani, e del parallelo per Rodi.] 

Formiamo una superficie [planare] nella forma di un parallelogramma rettangolare ABGD, con il lato 
AB circa due volte AG. Supponiamo che la linea AB sia nella posizione più alta; questo sarà 
all'estremità nord della mappa. Quindi bisecheremo AB con la retta perpendicolare EZ, e 
applicheremo un segmento EH ad [AB], di opportuna grandezza e perpendicolare ad [AB], in modo 
che la linea [EH] nel mezzo della sua lunghezza sia in linea retta con EZ. Si prenda su di esso [una 
lunghezza] EH di 34 [unità] tale che la retta HZ sia 131 °/12, e con centro H e raggio [per raggiungere] 
il punto distante 79 unità su HZ, descriveremo un cerchio ©KL , che rappresenterà il parallelo 
attraverso Rodi. 

[Fase 2. Costruzione delle linee di meridiano ogni cinque gradi d'intervallo] 

Per i limiti della longitudine, che comprende sei intervalli di ore per ciascun lato di K, prendiamo un 
intervallo di 4 unità sul meridiano medio UZ (cioè cinque gradi sul parallelo di Rodi a causa del 
rapporto approssimativo di 5:4 tra il grande circolo e [i paralleli), e contiamo diciotto intervalli di 
questa grandezza in ogni lato di K lungo l'arco ©KL. [In tal modo] si ottengono i punti per i quali si 
devono trarre da H i meridiani che racchiuderanno l'intervallo di un terzo d'ora che dobbiamo 
disegnare da H, e conseguentemente anche i [meridiani] che delimitano i limiti [di longitudine], vale 
a dire HOM e HLN. 

[Fase 3. Costruzione di archi che rappresentano l'equatore e i paralleli limite, e gli altri paralleli] 
Successivamente verrà disegnato il parallelo COP attraverso Thule, con raggio 52 unità da H su RZ, 
e l'equatore RST, [con raggio] 115 unità da H, e il parallelo MUN opposto al parallelo passante per 
Meroe - questo è il più a sud [dei paralleli], [con raggio] 131 5/12 unità da H. Quindi il rapporto tra 
RST e COP ammonterà a 115:52, in accordo con il rapporto di questi paralleli sul globo, poiché HO è 
52 di tali unità come HS era assunto essere 115, e come HS sta a HO, così l' arco RST sta all' [arco] 
COP. 
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Anche l'intervallo OK del meridiano, cioè l'[intervallo] dal parallelo per Thule a quello per Rodi, 
risulterà essere di 27 unità; e KS, l'[intervallo] dal [parallelo] attraverso Rodi all'equatore, risulterà 
essere 36 delle stesse [unità]; e SU, I'[intervallo] dall'equatore al parallelo opposto a quello per 
Meroe, risulterà essere 16 °/12 delle stesse [unità]. Inoltre, di tali [unità] come la dimensione 
latitudinale OU del mondo conosciuto è 79 ?/12 (o arrotondato a 80), OKL l'intervallo medio in 
longitudine [misurato lungo il parallelo per Rodi], sarà 144, in accordo con le ipotesi derivate dalle 
dimostrazioni [in 1.7-14] - ie. i 40.000 stadi di latitudine hanno approssimativamente lo stesso 
rapporto con i 72.000 stadi di longitudine sul parallelo attraverso Rodi come [il rapporto 79 >/12 
:1441]. 

Disegneremo il resto dei paralleli, se vogliamo, sempre usando H come centro e raggi [che si 
estendono ai punti] come molte unità lontano da S come [numeri] stabiliti nella [lista di] distanze 
attraverso l'equatore [ 1.23]. 

[Fase 4. Flessione della linea meridiana a sud dell'equatore.] 

Invece di avere le linee rappresentanti i meridiani dritte fino al parallelo MUN, possiamo averle 
[rette] proprio fino all'equatore RST; poi, dividendo l'arco MUN in parti che sono uguali ed eguali in 
numero alla [parte] stabilita sul parallelo per Meroe, (tra queste divisione e le [divisioni] 
sull'equatore possiamo tracciare la retta linea per i meridiani che cadono tra [il parallelo e 
l'equatore] (es. linea RF e TX), cosicché l'incurvamento sull'altro lato sud dell'equatore è in qualche 
modo evidente dall'inflessione [della linea meridiana] incorporata [nella mappa)). 

[Fase 5: Disegno della mappa.] 

Successivamente, per rendere agevole l'etichettatura delle località che devono essere incluse, 
faremo anche un piccolo righello stretto, di lunghezza uguale a HZ (o solo fino a HS) e fissatoaHin 
modo che girandolo lungo tutta la dimensione longitudinale della mappa, uno dei suoi bordi si 
adatterà esattamente alle linee rette della meridiana perché è tagliato in modo da essere in linea 
con la metà del polo. Dividiamo questo spigolo nella parte 131 °/12 corrispondente a HZ (o la parte 
115 corrispondente al solo HS), ed etichettiamo i numeri partendo dalla divisione all'equatore per 
non dividere il meridiano medio della mappa in tutte le [115] parti ed etichettarle [tutte], facendo 
così una messe delle iscrizioni delle località che si devono mettere accanto [ai meridiani medi] . Sarà 
anche possibile tracciare i paralleli usando queste [etichette]. 

Quindi dividiamo anche l'equatore nei 180° degli intervalli di dodici ore e inseriamo i numeri che 
iniziano dal meridiano più occidentale. E spostiamo il bordo del righello in ogni caso al grado di 
longitudine indicato, e, usando la divisione sul righello, arriviamo alla posizione indicata in latitudine 
come richiesto in ogni caso, e facciamo un segno proprio come abbiamo spiegato per il globo. 


*** 


Tre i passi per la costruzione della seconda proiezione tolemaica 

[Fase 1: Determinazione di un punto opportuno che serva da centro comune degli archi che 
rappresentano i paralleli] 

Prima vogliamo stabilire il grado di inclinazione dei cerchi paralleli rispetto al piano perpendicolare 
al meridiano al centro della longitudine e [che passa) sia per l'intersezione dichiarata [del meridiano 
e dei paralleli bisecanti] che per il centro della sfera. 
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Immaginiamo il cerchio massimo ABGD che delimita l'emisfero visibile; il semicerchio AEG del 
meridiano che biseca l'emisfero, e il punto E, che è l'intersezione più vicina all'occhio del [meridiano 
centrale] e il parallelo bisettrice della dimensione latitudinale. E sia descritto per E un altro 
semicerchio di un cerchio massimo, BED , perpendicolare ad AEG. Ovviamente il piano di [BED] giace 
lungo l'asse dei raggi visivi. Sia misurato l'arco EZ in 23 °/6° (poiché l'equatore è a tanti [gradi] dal 
parallelo per Siene, e poniamo che il semicerchio BZD dell'equatore che è circa la metà della 
larghezza latitudinale) passi per Z. Allora il piano dell'equatore e i [piani] degli altri paralleli 
appariranno inclinati rispetto al [piano suddetto] per l'asse dei raggi visivi all' [angolo di] arco EZ, 
che è 23 °/e°. 


Ora si immaginino AEZG e BED come linee rette che rappresentano archi, in modo tale che BE abbia 
un rapporto con EZ di 90:23 >/6°. Disegniamo il segmento GA e poniamo in H il centro attorno al 
quale deve essere descritto il segmento circolare BZD , e sia necessario trovare il rapporto tra HZ e 
EB. 

Si tracci la retta ZB, bisecata in ©, e si tracci OH (che naturalmente è perpendicolare a BZ). Allora, 
posto che EZ sia il 23 °/edi tali [unità] poiché la retta BE è 90, l' ipotenusa BZ sarà 93 1/10 delle stesse 
[unità] e l'angolo BZE sarà 150 !/; di tali [unità, cioè mezzi gradi] poiché due angoli retti sono 360, e 
l'angolo rimanente ©HZ sarà il 29/3 degli stessi [mezzi gradi]. Di conseguenza il rapporto tra HZ e 
ZO è pari a18 °/6: 46 11/20. Ma ogni [unità] come OZ è 46 1/20, sicché anche ogni [unità] come la retta 
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BE è 90 (e ZE è 23 >/e) della stessa), avremo anche la retta HZ come 181 >/6. E [si ottiene così] il punto 
H, circa il quale tutti i paralleli sono descritti nel piano della mappa. 

[Fase 2: Costruzione degli archi per i paralleli] 

Ora che queste cose sono state stabilite, prendiamo il [piano] della faccia ABGD 


dove AB è ancora due volte AG, e AE uguale a EB, ed EZ ad angolo retto con [AEB]. Si divida ancora 
qualche retta uguale a EZ per 90 unità Icorrispondenti ai gradi] del quadrante. Sia ZH preso con 
lunghezza 16 °/12 unità, e HO con Ilunghezza 23 >/6 unità, e HK con lunghezza 63 unità. Se si assume 
che H stia sull'equatore, © sarà il punto attraverso il quale si disegnerà Siene (che si trova all'incirca 
nel punto medio della dimensione latitudinale); e Z sarà il punto attraverso il quale verrà tracciata 
ol parallelo che segna il limite meridionale ed è opposta al parallelo per Meroe, e K sarà il punto 
attraverso il quale verrà tracciato il parallelo che segna il limite settentrionale e passa per l'isola di 
Thule. Ora otteniamo l'estensione (della linea EZ] con lunghezza 181 5/6 delle stesse unità (che si 
possono arrotondare a 180 unità, dato che la mappa non sarà significativamente diversa in questo 
caso). E con il centro Le i raggi [che si estendono a] Z, © e K, descriviamo gli archi PKR, COO, e MZN. 
Sarà così conservato il corretto schema di inclinazione dei paralleli rispetto al piano attraverso l'asse 
dei raggi visivi, poiché qui [nella vista ipotetica del globo], l'asse [dei raggi visivi] dovrebbe puntare 
a © ed essere perpendicolare al piano della mappa, in modo che il limite opposto della mappa sarà 
nuovamente percepito dalla vista come equidistante (dal centro ]. 

[Fase 3: Costruzione dell'area per i meridiani.] 

La dimensione longitudinale dovrebbe essere proporzionale alla dimensione latitudinale. Sul globo, 
di tali (unità) come il cerchio massimo ce ne sono 5, il parallelo per Thule ammonta a circa 2 1/4, e 
quello per Siene a 4 7/12, e quello per Meroe a 4 °/6. Adesso si dispongono diciotto meridiani a 
intervalli di un terzo di ora per ogni lato della linea meridiana ZK in modo da completare i semicerchi 
[dei paralleli di latitudine] contenuti dalla dimensione longitudinale totale, sicchè prenderemo, su 
ciascuno dei tre paralleli che sono stati tracciati, segmenti equivalenti a 5°, cioè un terzo d'intervallo 
d'ora [Così] faremo le divisioni da K a intervalli di 2 #/4 unità come la retta EZ è 90, e da © a intervalli 
di 4 7/12, e da Z ad intervalli di 4 5/6. Poi disegneremo l'arco che rappresenterà i rimanenti meridiani 
per [ciascuna serie di] tre punti corrispondenti, es. | meridiani che segnano i limiti dell'intera 
dimensione longitudinale, STU e FXY. Aggiungeremo poi il resto degli [archi] che rappresentano i 
restanti paralleli, di centro sempre L ed raggi [che si estendono a] le divisioni su ZK secondo le loro 
distanze dall'equatore. 
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È subito evidente come una tale mappa sia più simile alla forma sul globo rispetto alla mappa 
precedente. Perciò [sul globo], quando il globo è fermo e non girato (il che è necessariamente il 
caso della situazione rappresentata sulla superficie [piana] (poiché la vista è diretta verso la metà 
della mappa, un solo meridiano, [esattamente ] quello nel mezzo, sarebbe nel piano per l'asse dei 
raggi visivi e darebbe così l'illusione di una linea retta; mentre i [meridiani] ai suoi lati appaiono tutti 
curvi con le loro concavità verso di esso, e si avvicinano tanto più quanto sono lontani da esso. Qui, 
inoltre, [nella presente mappa] si conserverà questa apparenza con la giusta curvatura relativa. In 
più, non solo per l'equatore e il parallelo per Thule (come nella prima [mappa] ma il più vicino 
possibile per gli altri [paralleli], come può scoprire chiunque faccia l'esperienza. E [il rapporto] tra la 
dimensione latitudinale totale e la dimensione longitudinale totale [sarà preservato di nuovo non 
solo per il parallelo tracciato attraverso Rodi (come nella prima [mappa]), ma [infine] 
approssimativamente per assolutamente tutti [i paralleli ]. Perché se qui, come nel disegno 
precedente, tiriamo la retta SWU, l'arco OW farà evidentemente un rapporto minore con [gli archi] 
ZS e KU che il è il corretto rapporto in questa mappa, che prima fu ottenuto usando tutti [gli archi] 
OT (immaginati lungo l'equatore). E se facciamo questo [arco OW] nella giusta proporzione rispetto 
all'intervallo latitudinale ZK, allora ZS e KU saranno maggiori degli [archi] che sono in giusta 
proporzione rispetto a ZK [lungo questi paralleli], come lo è OT. Oppure se teniamo ZS e KU nel 
giusto rapporto con ZK, allora OW sarà minore dell'[arco] che è in giusto rapporto con KZ, così come 
è minore di OT. 

Sotto questi aspetti, quindi, questo metodo è superiore al primo. Ma potrebbe essere inferiore 
all'altro rispetto al caso di fare la mappa, poiché [nel primo metodo] era possibile inscrivere ciascuna 
località ruotando e spostando il segmento parte a parte, con una sola delle parallele tracciata e 
divisa [fino ai gradi]; mentre qui tale [segmento] non è di alcun vantaggio per la flessione delle linee 
meridiane dai [meridiani ] centrali, per cui tutti i cerchi devono essere tracciati sulla mappa, e le 
posizioni che cadono tra la linea della griglia devono essere indovinate calcolando sulla base della 
parte frazionaria trovata con riferimento ai [quattro] lati interi [della griglia] che circondano [il luogo 
in questione]. Anche così, penso che, qui come in tutti i casi, il [metodo] superiore e più fastidioso 
sia da preferire a quello inferiore e più facile: ma tuttavia, si dovrebbe attenersi alle descrizioni di 
entrambi i metodi, per amore di quelli che saranno attratti da quello più comodo perché è facile. 


Il risultato dell'elaborazione matematica di Tolomeo è una mappa che si può 
visualizzare così : 
- prima proiezione (conica) 
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- seconda proiezione (pseudo conica) 


Questa invece la rappresentazione dell'Europa occidentale (proiezione cilindrica 
equidistante adatta per settori regionali e non per la sfera completa), e sotto la mappa 
reale che ne dimostra la notevole aberrazione sull'asse est-ovest 


o” Da 10° 15” 20° 25° 30° 35 40° 45° 50° 55° 60” 
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Dalle ultime due illustrazioni si rileva la linea meridiana iniziale (attualmente posta a 
Greenwich) che Tolomeo pone nell'oceano atlantico, al largo della costa occidentale 
dell'Africa, in corrispondenza delle Isole Fortunate, che egli identifica con le isole 
Canarie. In questa sede non interessa indagare a fondo 1l reticolo di Tolomeo (che pone 
le latitudini nord e sud rispettivamente sul parallelo di Thule a 63° N e su quello di 
Anti-Meroe a 16° 25' S). 

Basti rammentare che per qualche ragione (L. Russo, Far-reaching Hellenistic 
geographical knowledge hidden in Ptolemy's data, Mathematics and Mechanics of 
Complex Systems, Vol. 6 (2018), n. 3, pp. 181-200 è convinto che le conoscenze 
geografiche accumulate dai Greci prima di Tolomeo siano andate perse: "Some source 
of Ptolemy’s Geographia knew with remarkable precision the position of some 
locations in the Caribbean Sea, i.e. the Leeward and Windward Islands. These islands 
were the locations originally intended as the “Islands of the Blessed”. Their 
misidentification with the Canaries first occurred in the first century BC and was then 
accepted by Ptolemy", ibid. p. 198), Tolomeo sottostima l'estensione in longitudine 
dell'oikoumené ritenendolo pari a 180° con il meridiano O posto alle isole fortunate: 
"Erri técov pèv oùv KkaAdc dv Éyxor tò TÀAATOG Tg oikovpévne EKTEIVELV, ATTÒ TOÙTWV 
Muèv yveyovetw Sf}ov' tò dÈ uffikog ò uev Mapîvog rotreî neprexouevov Ùnò ébo 
uconupBpuwwv tw dapopuovtwv wpiata graotruata Le'* nutv dE doKket kal taùtng tig 
BlaotaoEwG TÒ Tpòg dvatoràae uepoc Ektetaodat miéov i) dEi, cuvaLlpéoewc te tTijG 
eU)byou Kkavtadea vevopuévno, Ttò màv ufikog undé diwv av éwbéeka cuvotagfvat 
Staotnuatwv wpraiwv, ETI uev TOoÙ SUTIKWTATOU mEépatog duolwg TIBEUEVWV TW”V 
Makdapwv viowv, Eri dÈ TOÙ TPpoG Avatodàg TUV ATnALWTKKWTÉpwv uepiv Zpag te 
kai ZLvWwv kai Kattyapwv" (Ptol., Geogr., 1, 11, 1). Il grado tolemaico di longitudine 
corrisponde a 500 stadi sull'equatore e a 400 sul parallelo di Rodi ; lo stadio era 


Silvano Salvador 


12 


compreso tra i 185 e 1 198 metri. Salta subito all'occhio che le coordinate di latitudine 
sono accettabili anche sulla nostra scala, in quanto si poteva determinarle con 
sufficiente precisione ad es. osservando l'altezza del sole a mezzogiorno durante 
l'equinozio o il solstizio. Altrettanto non si può affermare per la longitudine che, in 
mancanza di sistemi di misura dell'ora locale tra due punti, è del tutto approssimativa 
e spesso derivata da versioni contrastanti sulle posizioni di luoghi non conosciuti 
trasmessi da compilazione di varia natura. Dalle dichiarazioni dello stesso Tolomeo 
sappiamo che il database geografico proviene dall'opera di Marino di Tiro del quale 
però nulla si conosce oltre la menzione tolemaica e tanto meno sulle fonti e 
l'accuratezza delle informazioni da questi acquisite. Tolomeo, per motivi a noi ignoti, 
si convinse che l'oikoumenè, la terra abitata oggetto delle sue indagini e della sua 
mappatura, fosse più piccolo di quanto sostenuto da Eratostene (circa il 18% in meno, 
180.000 stadi anziché 250.000) adattandosi bene ai 180 di longitudine. Stima che sarà 
accolta oltre in millennio più tardi da Colombo. 

Questi sono i dati geometrici posti a base della mappatura dell'oikoumené 
tolemaico che ne caratterizzano il disegno fisico. La ricostruzione delle carte perdute 
del cosmografo e geografo alessandrino (per molti però Tolomeo non disegnò 
concretamente nessuno mappa) non pone difficoltà una volta presa dimestichezza 
con lo strumentario matematico e cartografico. Ben diverso si presenta il quadro 
relativo all'elenco delle località mappate. Qui ci si scontra con l'ostacolo 
insormontabile delle fonti documentali consultate da Tolomeo e con l'inevitabile 
evoluzione linguistica e paesaggistica di molte zone menzionate nella Geografia. 
Restringendoci all'area che intendo esaminare le fonti scritte alternative sono 
praticamente costituite dall'elenco di Plinio il Vecchio nel terzo libro della Naturalis 
Historia e dagli accenni di Strabone nel quinto libro della Geografia. Ma il passo dello 
pseudo Scilace non aiuta molto: 

Metà dÉ Tuppnuvuùg eo KeAtvt é0voc[...] I, Éti otevwv uéypr 'ASpiou Sunyovtec. 
Evtavda b'Eotiv 6 uuxòg toù 'ASpiou xoArou. Metà dÉ KeAtoùc 'Evetol cio É0voc 
kai rotauog 'Hpidauòg év avtotîs.[...] Metà SÉ 'Evetoùg elow "Iotpor £0voc kai 
totauòg "lotpog (Ps. Scyl. Periplo del Med., 19-21); il brano di Strabone è altrettanto 
parco di dettagli sulle città venete: 

"Eoti BÈ Kai tò AXtivov év ÉAer, mapardnotov éyov tf Paovévvn tiv Béow. petatù dè 
Boùtptuov tig Paovévvng rodiopa kai r) riva, viv pv kwpiov tadar dé EXANvig toÀe 
EvSofoc. Bnoaupòc voùv év AeXpoîc Imwntowv Seikvutat, kai taxa iotopettat repi 
aùtwv we BaXaccokpatnoavtwv. daoi dè kai Eni darattn Ùnapéat, viv è' Eotiv Év 
uecoyala TÒ Ywplov repi Eévevnkovta tig dadattng otadiouc areyov. kai r PdovEvva 
6È OettaA tv eipntatr ktioua' où dépovteg dÈ tag t&òv Tuppnviv Upper EdEfavto 
ÈKOVTEG TOv Ouppuiv tiva, ol kai vv Éxouot tiv Tod, aùtol è' arexwpnoav En 
oikou. aùtar uèv oùv érì miéov nepiéyovtar toîc ÉXeow wote kai KAUZEOGaL. 
Orutepyiov dE kai «Kwvkopéia kai Atpia kai'Outketia kai GA a toLadta Todo patria 
Mitov pèv Umò tv Éiwv EvoyAettar, uupoîe 8' avamihoe npòc tv BdAattav 
cuvirtat. tàv 8' Atpiav érdavf vevéeodar toAv daoiv, dd' fc kai tobvopa to KOATtW 
vevéodar tò Aspia uukpàv uetadeow AaBov. AkuAnia 6', rep uadtota tw uuyd 
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tinowaleL, Kktioua uév got Pwuailwv Ertenodev tolg Ùnepkewevos BapBpapot 
(Strab., Geogr. V 1, 7-8). 

Plinio: "In mediterraneo regionis decimae coloniae Cremona, Brixia 
Cenomanorum agro, Venetorum autem Ateste et oppida Acelum, Patavium, 
Opitergium, Belunum, Vicetia. Mantua Tuscorum trans Padum sola reliqua. Venetos 
Troiana stirpe ortos auctor est Cato, Cenomanes iuxta Massiliam habitasse in Volcis. 
Feltrini et Tridentini et Beruenses Raetica oppida, Raetorum et Euganeorum Verona, 
lulienses Carnorum. dein, quos scrupulosius dicere non attineat, Alutrenses, 
Asseriates, Flamonienses Vanienses et alii cognomine Carici, Foroiulienses cognomine 
Transpadani, Foretani, Nedinates, Quarqueni, Tarvisani, Togienses, Varvari. in hoc situ 
interiere per oram Irmene, Pellaon, Palsicium, ex Venetis Atina et Caelina, Carnis 
Segesta et Ocra, Tauriscis Noreia. et ab Aquileia ad XII lapidem deletum oppidum 
etiam invito senatu a M. Claudio Marcello L. Piso auctor est."(Plin. Nat Hist. 3, 130- 
131). 

Gli altri autori coevi o precedenti non ci hanno lasciato testimonianze sulle città 
venete dell'entroterra da confrontare con quelle citate da Tolomeo. 

Assodato, mi sembra, che la città di BeAoùvov corrisponda a Belluno, 
capoluogo di provincia. Tutti i codici della Geografia tolemaica sono concordi nella 
lezione di cui sopra, mentre sussistono incertezze sulla longitudine assegnatale dal 
geografo. Il testo corrente fino al 2006 era prevalentemente quello stabilito dal 
Nobbe che al rigo 10 di un paragrafo lacunoso (dovrebbe comunque essere il 30) del 
libro 3 - BeAoùvov è anche l'unico toponimo che si legge - indica le seguenti 
coordinate: Long. Ay g' (33° 10') Lat. u6 yò (44° 40'). Evidentemente il filologo non 
aveva interpretato correttamente i codici perché con tale valore di longitudine 
Belluno verrebbe a sovrapporsi al Tagliamento, alla stessa altezza di Concordia 
Sagittaria, fiume e città elencati tra quelle dei Carni. Il Muller nella propria edizione a 
questo proposito chiosa: "Quoniam Concordia Carnis, Opitergium (h. Oderzo) Venetis 
assignatur, Liquentium fluvium regiones separasse suspicatur Mommsen". Nel testo 
greco Muller introduce per la longitudine le cifre u6 L" (32° 30') spostando più ad 
ovest Belluno, nel territorio dei Veneti, ma con una divergenza sulla frazione di grado 
(da 10' a 30'). È abbastanza un guazzabuglio. 

Nel 1923 O. Cuntz ha corretto i precedenti valori di longitudine, stampando 
AB 6", nonché il toponimo BeAouvov al posto di BeXo Uvov - eliminando cioe il segno 
diacritico di lunga introdotto nei codici medievali - e annotando tra le varianti dei 
codd. "BeXoùUvov RWUrOQZ> | up L'" iidem cod." 

L'ultima edizione disponibile, quella del 2006, riporta quanto segue: BeAoÙvov 
uB L' (6'), accogliendo pertanto la grafia anteriore al Cuntz ma lasciando in essere 
entrambe le cifre dei minuti di longitudine: "32° 30' (10')". (in calce le note: "sic UKX: 
À68° L' VR" e "linearum ordinem mutat X: BeAoUvov — Outketia -- 'Ontépyov— 
"Okedov"). 
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Si può dubitativamente prendere per buona la carta sottostante, con 


l'avvertenza che eventualmente la posizione di Belunum andrà spostata di qualche 


chilometro più ad ovest. In successione si propongono, dopo quella con la proiezione 
e le collocazioni dei luoghi di Tolomeo, la tavola moderna e il particolare della prima 
carta. (da Claudii Ptolomaei Geographia Tabulae XXXVI a Carolo Mullero instructae, 


Parisiis 1901). 
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La scarsa attendibilità circa il posizionamento di località facilmente 
individuabili è lampante. Non può sfuggire la "stranezza" di situare Trento nell'attuale 
Emilia e Belluno sotto Oderzo. Ma dobbiamo sempre por mente al fatto che Tolomeo 
era soprattutto un teorico, che proveniva da paesi lontani dal nostro, che la maggiore 
quota di informazioni sulle città del mondo gli furono trasmesse per via indiretta. È 
sulla scorta di queste evidenze che non possiamo trarre conclusioni sulla reale 
topografia dei luoghi dalla Geografia tolemaica. E non è possibile neanche fare 
confronti tra Plinio e Tolomeo: ad es. sempre Trento è situata da Plinio tra i retica 
oppida, mentre Tolomeo la inserisce tra i Cenomani; dei Cenomani per Plinio erano 
Cremona e Brescia, mentre per Tolomeo erano anche Bergamo, Verona e Mantova: 
città questa che Plinio assegna ai Tusci...Prendiamo i centri abitati dell'interno. Se per 
un verso Tolomeo fornisce le coordinate (magari errate) dei luoghi, Plinio dall'altro ne 
scandisce l'elenco in ordine quasi sempre alfabetico. Non c'è punto di contatto, quindi 
bisogna scartare l'idea di metterli in corrispondenza. Neanche per i popoli menzionati 
dai due studiosi. Ma il discorso porterebbe troppo lontano perché voglio limitarmi a 
considerare soltanto la menzione in Tolomeo, a parte la città di BeAoùvov, di un 
etnico: BeAouviv, ol gioiv arto BUuoewg Ovevetiac. 

Se la coincidenza tra la BeAobvov di Tolomeo e la Belluno dolomitica è fuori 
discussione, le cose vanno diversamente per la popolazione BeAouvwv. Intanto, come 
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ho scritto più sopra, la variante BeAouvwv è stata accolta dal Muller in via ipotetica, 
scartando Bekouvòwv trasmesso da alcuni codici e reputato essere il risultato di una 
corruttela (Becuni per Euganei): "Populi nomen quod his oppidis preligitur, aliunde 
non nolum ent. Bechunos corrupte dici Euganeos Mannerlus 9, 1, p. 137 putabat. E 
scriptura codicis W Bevouyxdv aliquis conjecerit stribendum esse BevakWv, adeo ut 
indicentur Benaci lacus accolae qui in litulis Benacenses vocantur. At codicis W 
auctoritas nulla. Veram scripturam, ut passim, sic hoc quoque loco, praebere videtur 
codex X, BeAouvwv . Beluni hi sunt incolae hodierni Belluno ad laevam Athesis ripam 
siti [...].. Nomen hoc Ptolemteus absque oppido in Tabula aliqua reppererit eique 
proxima oppida temere attribuisse videtur. A Belluno vix 30 stadia meridiem versus 
dissitum eidem fluvii ripae adjacet Brentino, Bpétwva Ptolemmi [...], addens ille supra 
Brentinum in eadem Athesis ripa esse Brentonium castrum in territorio Tridentino, 
cujus Paulus Disconus 3, 31 meminit et quod nunc vocatur Brentonico sive 
Brentonego." 

Il Cuntz, che condivide col Muller la scelta di BeAouvWv, annota in prima fascia 
editoriale le lezioni tràdite dai manoscritti: "Bekouv®v RUrQZ% Bevouyxòv W". In 
seconda fascia ha posto la frase che ho già riportato. Gli elementi per far prevalere 
una lezione piuttosto che l'altra sono del tutto soggettivi. 

Rimane valida l'osservazione di Muller che qui, come altrove, la genuina 
lezione sembra quella del cod. X latore della grafia BeAouvWwv, che trova riscontro nella 
cittadina di Belluno Veronese nei pressi di Brentino in Vallagarina, adesso fuse nel 
comune di Belluno Brentino. Anche il glottologo G.B. Pellegrini aveva pensato che il 
riferimento di Tolomeo a Belluno e ai Belluni potesse alludere al brentinese (Ricerche 
di Toponomastica Veneta, Padova 1987, p. 212). In aggiunta all'appellativo Brentino, 
molto affine al Bpétwa di Tolomeo (la nota in calce all'ed. 2006 riporta: "sic VR et 
codd. pauci: Bpétnva codd. plur."), c'è un'alta probabilità che le restanti località "dei 
Belluni" (o "Becuni") gravitino quasi tutte attorno al lago di Garda: QUauvia sarebbe 
la Valle del Chiese (nei documenti ecclesiastici si trova proprio Plebs Creti in Valle 
Vaunia); Kappaka la Valle del Sarca (cfr. V. Chiocchetti, Tridentini splendidum 
municipium et colonia Papiria, in Atti della Accademia Roveretana degli Agiati a. 229 
(1979) s. VI, v. 19, pp. 19-20). Il Chiocchetti propone per Avaùvtov la Val di Non 
genericamente; tuttavia è verosimile che si tratti invece del paese di Nanno, sempre 
in Val di Non (cfr. X. Delamarre, Noms de lieux celtigques de l’Europe ancienne (- 
500/+500). Dictionnaire, Arles 2012, p. 50: "Anaunion ‘citadelle des Anauni’ 
Avauviov, Anaunion (Ptol.) en Italie du Nord, auj. Nanno. Citadelle des Anauni dont le 
nom s’analyse comme ‘les Sédentaires, Ceux-quiRestent’ (*ana-mn-oi, v.-irl. anaid 
‘s’arréte, se repose, souffle’), étymologie proposée par P. de Bernardo Stempel"). 

Sulla scorta dell'etimo autorevolmente avanzato da Delamarre si può con 
qualche ragione attribuire la misteriosa etnìa dei Becuni o Belluni alla popolazione 
gallica presente nella Cisalpina, al pari dei più noti Cenomani. Se il toponimo Belluno 
di Brentino fosse un relitto della lezione BeAouvwéwv attestata in alcuni codici della 
Geografia tolemaica, non servirebbe nemmeno scomodarsi a cercare altre evidenze 
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toponomastiche di ascendenza celtica, preso atto che Belluno e i suoi composti è 
ormai pressoché unanimemente ritenuto un poleonimo celtico pur con incertezze 
riguardanti il tema *BEL, ("splendente", o Belos/Belénos (il dio Apollo)>*Bél, o nome 
proprio *Bellùnos). 

Una delle poche certezze che trova riscontro nei dati testuali di Tolomeo è 
che BeAoùvov non fa parte dell'entità territoriale BeAouvwv. Lo esclude sia la 
longitudine dei luoghi (32° vs 31° dei siti ascrivibili ai Belluni o Becuni) sia 
l'inequivocabile dicitura BeAoOvov "all'interno della Venetia" (Belluno capoluogo di 
provincia) e Bekouvéwv (BeAouvwv) "ad ovest della Venetia" (popolazione dei Becuni 
o Belluni ). 

La questione concernente l'etnonimo Bekouvwv (BeAouvwv) al momento è 
aperta e forse rimarrà tale per sempre, a meno di fortunate scoperte a venire. 
Opportunamente l'edizione 2006 della Geografia tolemaica riporta fianco a fianco le 
due lezioni maggioritarie dei codici collazionati, ma predilige Bekouvwv relegando in 
parentesi la variante BeAouvwòv: Bekouv&>òv (BeAouviv), oi gioiv Atò BUoEWwG 
Ouvevetia. 
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